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Abstract: 

The subject of thisstudy isthe role of the Church in Latin kingdom of 
Jerusalem, since the establishment of the Kingdom 1099, and even recover 
Jerusalem by Saladin 1187.To identify the role of the Church, it’s objectives, 
impact, and achievements that has had a direct impact on the future of the crusading 
movement.In addition to showcasing ecclesiastical Latin presence in the Holy 
Land,where period of the study represents an important stage in the history of the 
Latin Church. It was a fertile phase; there was many Works, activities and relations 
of the church. 
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AAbbssttrraacctt::  

The stock of knowledge which contain books Nawaazil 
highlights the ability of Islamic law to keep pace with the temporal 
and spatial variables, with the availability of a study of the various 
transactions and historical events. The books Nawaazil are an 
important source must refer to it and benefit from it in historical 
research for the West, The study of encyclopedia Alnoazleh "Ma'yaar" 
authored by Faqih Abu al-Abbas Ahmad bin Yahya Alonharisa, one 
of the pillars of the Maliki school Maghreb, makes the researcher 
understands the mechanisms Islamic Maghreb in the Middle Ages, 
and this subject of the study. 
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Summary: 

The media is one of the key institutions in the formation of 
public opinion, which works to entrench democratic values through 
the ability to create cultural values .Media has become a key 
marketing platform for the values of democracy and freedom of 
thought, It ensures the Foundation to enlighten public opinion, which 
is the real power in society. The evolution in the technologies of 
communication in the classic function of the news to contribute to the 
transfer of communities from authoritarian regimes to democratic 
regimes, helped to expand and diversity of the functions of the media. 
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Résumé : 

Les organisations ne pas loin des changements sociales, politiques et 

économiques mondiale; surtout à cause de mondialisation et de coopération du 

marché , c’est pour quoi les organisations seront obligés de s’intéresser des 

travailleurs; et ça ne sera pas sans l’amélioration des systèmes et des méthodes de 

gestion pour suivre les développements intérieurs et  extérieurs . 
  surtout avec la grande concurrence et ça ne se fait qu’à travers une haute 

performance. avec la coopération des employeurs dans cette amélioration pour 

mieux faire et pour assurer une bonne résultat.  
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Résumé : 

Les motifs relatifs de la propagation de la magie et la 
sorcellerie dans une société sont reliés à un besoin social et à un 
héritage culturel. Dès lors, l'apparition de ces pratiques (de la magie) 
dans la société tunisienne à plusieurs raisons qu'on doit analyser et 
discuter vu que cet axe représente notre principal centre d’intérêt. 
Notre étude concernera d'une part la relation entre les perturbations 
sociales et d'une autre part ce phénomène de magie et sorcellerie. 
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RRééssuumméé::  

Cette étude tente de s’approcher des mutations socio-
économiques qu’a connu le pays, et cela à travers un bref exposé de 
l’expérience de la réforme agraire dans les terres sahariennes, dans le 
but d’analyser la dynamique de la relation entre l’homme et la terre 
ainsi ses conséquences et ses répercussions. 

Ces répercussions qui ont eu des impacts sur la productivité et 
sur les possibilités de créer de nouveaux postes de travail aussi ont 
contribué a freiner l’exode rurale et à sédentariser les nomades ainsi 
que d’autre conséquences, ainsi le présent article essaie de retracer 
cette expérience et son ampleur et tous ses répercussions dans le 
contexte du développement agraire globale. 
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RRééssuumméé::  

Ce sujet traite la question du développement urbain en Algérie. 
Ce dernier représente une vision réaliste des besoins présents et des 
exigences futures, il permet également de mettre en évidence les 
mécanismes adoptés pour promouvoir la politique urbaine, ainsi que 
les principales contraintes qui l’entravent. Enfin, le sujet fait le point 
sur  les différents mécanismes et structures initiés par l'Etat algérien, 
en vue d’assurer un développement urbain durable. 
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Résumé : 
 

L’acculturation est un phénomène psychologique et 
social. Elle connait une grande importance ces dernières 
années en raison de ces effets qui menacent la stabilité 
psychologique, sociale et identitaire des individus. Elle a 
réussi à rendre la culture des individus duale et ambivalente, 
prise entre deux  modes culturels différents. 
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Résumé : 
La famille qui est le noyau et la base fondamentale du tout 

développement social  connait, actuellement, un changement radical 
dans le style de vie social et communicatif, par rapport à son passé 
prospère. La suprématie du père a disparu en cédant place à certaines 
libertés accordées à la femme ; les beaux contes racontés par la 
grand-mère, au cours des soirées en donnant naissance à une 
atmosphère émotionnelle où l’affection et les liens solides régnaient, 
sont narrés, aujourd’hui, par des moyens visuels et numériques 
modernes en brisant toute relation familiale chaleureuse.  

                 L’Internet, la communication  sans fil, le téléphone 
portable et la nouvelle technologie de communication   sont devenus 
le maitre imposant ses lois au sein de la famille; l’individu est 
devenu prisonnier de ces moyens qui menacent non seulement les 
relations sociales mais aussi la communication entre les 
membres de la même famille.  



092014 

 

  230  
  

 

  
  
      

  

           
    

       
  


. 
    

 
    techno       

  )1(. 

        
        1937   


        

   
)2( 



 
 

  231  
  

     
       

)3( 
1 

        



)4( 







)5( 
        

         
         

     )6(    
 

        

      

)7( 
      

    



092014 

 

  232  
  


   

)8( 
2 

   
  


   

         
)9( 

  
       
     
         

        
       


)10( 
    communication   

   



)11( 



 
 

  233  
  

        
          


  

  
    
  

          
          




)12( 
 

   


  .     


  )13(


 

        
         

)14(        
        
        



092014 

 

  234  
  

   
 

3 

        
         

.
         

    .     
        

 
           

         


)15( 
        

         
 .

       . 

        

. 
 

      




 
 

  235  
  

       .
          

. 



        
         

. 
 

         
.


   


          
  
    

 


        
   


           
)16( 



092014 

 

  236  
  

 

  
          

.  
       

.
         

)17( 
 

        

          


            



)18( 
          







. 



 
 

  237  
  

      
          

. 
         


       
         

 
 

 
4 


       


 

  



 




    


       
    



092014 

 

  238  
  


)19( 

      
      

       


–)20( 



 
   
         

         
         
      

. 
        

         
        
    

      






 
 

  239  
  


)21( 

 
          

50        


15
 

        



.          


)22( 

        
 
 



 










092014 

 

  240  
  


)23( 








. 
















)24( 


 



 
 

  241  
  

 


 
 



 









)25( 
 





 
 


 
 

 



092014 

 

  242  
  

  
 



)26(






 



 













)27( 



 
 

  243  
  

  
 
 





 

 
 





 

 



 













092014 

 

  244  
  


 










 












 










 
 

  245  
  



2252 

       
".  

% 53 



           

)28( 
























092014 

 

  246  
  


)29( 









 

. 





. 

5  

  


    

         
 

)30( 
 
 



 
 

  247  
  

   

        
         

      
          


)31( 

 


         
" 

   

        
        

 Chat  
        


       
         

 "  

  Twitter   

       
    



092014 

 

  248  
  


.  

        


        
        

         

        


         

   20518
85

         
)32( 

       
         

 )33(  


    
  

  

        




 
 

  249  
  

     
       

)34( 
6 

         
           
         

          
          


34
         

      


        


 


           


)35( 
        
         
        

)36( 



092014 

 

  250  
  

       
   

. 

 7  

       
         


 
        

   
)37( 

   2011   
         

       


         
         

        
        
   
        

)38( 
 
 



 
 

  251  
  

  

         

      


)39( 

  

         
  


   

40 


   

        

 









092014 

 

  252  
  

 

         
   


          
    

 
        
         

. 

           



          


 

        
        
         

      

         

         




 
 

  253  
  

      
   

        
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



092014 

 

  254  
  

  

)1(  
(2) For ex., George Crabb  Universal Technological Dictionary, or 

Familiar Explanation of the Terms Used in All Arts and 

Sciences, Containing Definitions Drawn From the Original 

Writers  London  Baldwin, Cradock and Joy, 1823), 

s.v"technology 
(3) Merriam-Webster Dictionaries Technology 

(4) Joseph Sumph et Michel Hugues, Dictionnaire de Sociologie, 

paris, librairie, la rousse, 1973, p 131 

)5( 
1999253 

)6( 18 

)7(        
42001254 

)8( 
199934 

)9(       6
937.936 

)10( 1971
5 



 
 

  255  
  

)11( 2006
2325 

)12(       
42004218 

)13( 201 

)14(  
200334 

)15(        
2006196 

)16(        
32 

(17) http //yasmin.jaeed.com/family/146 

)18( 206 

)19( 22 

)20(     
2008 

(21) http //www.alukah.net/social/0/38731 
(22) http //www.alukah.net/social/0/38731 

)23( 
21414 

)24( 4522013 

)25( 4522013 



092014 

 

  256  
  

)26(  

)27( 4522013 

)28(    
2008 

)29(       
       782002

50 

)30(  

)31(  

)32( 722012 

)33( 722012 

)34( 50 

)35( http //www.alukah.net/social/0/38731 

)36( 91652004 

)37(          2011
3112012 

)38(  

)39( 
62009 

)40(  



… 
 

  257  
  

 

 

 

 

   
 

 
 

         
         

        
 

Résumé : 

Cet article traite la notion de la culture environnementale comme moyen de 

développement de la conscience environnementale en vue d’acquérir un 

comportement environnemental positif et durable, ce qui est une condition 

fondamentale pour que chaque individu puisse jouer efficacement son rôle dans la 

protection et la préservation de l’environnement. Vu l’importance de la culture 

environnementale dans notre vie et surtout les enfants, il est urgent et important 

qu’elle soit incluse dans les différents programmes scolaires et en particulier ceux du 

primaire. Notre présente étude se focalise sur ce  thème  en tentant  de répondre à la 

problématique suivante :  A quel niveau les différents programmes scolaires en 

Algérie traitent-ils la  culture environnementale? 
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AAbbssttrraacctt::  

The Multimodal therapy approach in psychotherapy developed by 
Arnold Lazarus as a reaction to constraints imposed by the traditional 
behavioral therapy  and its was  considered as a profound method   in the 
treatment of personality disorders, where it deals essentially   with the seven 
aspects of   character represented in the formula BASIC ID .This method 
trying to treat the defect in the   seven personal functions ; By diagnosing 
disorders  in each side separately and then planning for therapeutic 
intervention through selective technique   using   various of  trends   
techniques,     without belonging necessarily  to its  principles, because the 
first objective of this   method  is to assist the patient  to overcome his 
psychological pains by  giving priority to his  interests first. 
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Résumé : 

La présente étude s’intéresse à une tranche importante par sa 
dangerosité, car elle est considérée comme une bombe à retardement 
au sein de notre société ; elle n’est autre que les femmes criminelles. 
Nous tenterons, en premier lieu de connaitre leur  psychologie mais 
surtout leur  vie sexuelle et son degré d’influence sur leur attitude 
comportementale et sociale ; en second lieu, nous mettrons l’accent 
sur leur prédisposition à la récidivité criminelle engendrée dans  la 
déviation et la perversion sexuelle dans le but de retrouver un 
équilibre psychologique perdu ou  pour atteindre d’autres buts 
personnels. 
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Abstract :   

The study aims to find out how Japan has succeeded in the 

development of the educational system and make educated creative, 

and of course, this did not come only through the provision and 

submit a plan or clear strategy. The study showed the most important 

mechanisms used in the process of strategy development of learning in 

Japan. We have tried through this theoretical study analysis of the 

most important stages of the development of education in general and 

creative education, especially in Japan. 
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Abstract :   

The participation of the parents of the mentally disabled children 
in the guidance programmes prepared by the professionals of Special 
Education becomes crucial to develop the basic skills needed by this 
category (the mentally disabled children) that are commensurate with 
their abilities and also with their psychological, educational and 
biological needs such as: how to eat, how to participate in different 
social activities and how to acquire an adequate behaviour to deal with 
the various situations lived, this can be achieved through imitation and 
support that would lead these mentally disabled children to self 
reliance in different fields. 
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Représentations des langues en présence chez les 

enseignantsalgériens : « contact » ou « conflit » ? 

Moustiri zineb 

Université biskra, Algrie. 

Résumé : 

 Dans le but de déceler les représentations linguistiques et les images 

attribuées à la langue française et aux différentes langues cœxistantes sur le 

territoire algérien, nous avons effectué une étude micro sociolinguistique par 

le biais  d’un questionnaire diffusé  à dix-huit enseignants du primaire. Après 

avoir obtenu les réponses de nos informateurs, nous avons  procédé à leur 

analyse en faisant appel à BENVENISTE (1) et SEARLE (2) Notre analyse à 

entrée lexicale, nous a permis de dépasser la surface de notre corpus et de 

saisir les contenus explicites et implicites des données recueillies. 
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Introduction  

 La langue est définie par CALVET J.L (3). comme un 

ensemble de pratiques et de représentations, ce qui veut dire qu'elle ne 

sera importante ni présente sur terrain que grâce aux locuteurs, ces 

acteurs de l'actualisation des représentations qu'elle véhicule. 

Dans une tentative de connaître les représentations et les 

images attribuées au français dans la société algérienne, nous avons 

mené une enquête de terrain  auprès d'un groupe d'enseignants du 

primaire. Notons ici que le choix de ces informateurs n’est pas 

gratuit ; nous les avons choisis car ils sont « à la fois locuteurs sujets 

de discours et acteurs : leur rôle ou leur position sociale les conduit à 
transmettre de la langue, à agir sur les productions linguistiques et 
sur la construction des représentations linguistiques d’autres sujets 

locuteurs (4).Ils transmettent et développent la compétence 

linguistique et communicative chez leurs apprenants, en un mot ils 

sont « les médiateurs de langue » selon MORSLY D.   

 Pour atteindre notre objectif, nous avons diffusé un 

questionnaire dont son thème principal est la valeur de  la langue 

française et sa relation avec les langues cœxistantes sur le  territoire 

algérien. Il  comprend des questions d’opinion centrées, dans un 

premier lieu,  sur ce que représente le français et sa culture pour 

chacun de nos informateurs, dans un second lieu, il vise à déceler les 

diverses relations existantes entre cette langue et les autres langues du 

répertoire linguistique de nos enquêtés. Les questions utilisées sont 
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des questions ouvertes qui invite l’informateur à répondre librement 

sans l’entraver. Quant à l’analyse, elle portera sur les idées 

déterminant la valeur de la langue française d’une façon générale, en 

suivant les différents axes jugés pertinents. Commençons alors par une 

présentation de nos informateurs. 

1  PRESENTATION DES INFORMATEURS 

 Les informateurs constituant notre échantillon d’étude sont au 

premier chef les agents de la diffusion de la langue française. Ils sont 

un groupe d’enseignants du primaire, qui à notre avis, constitue un 

groupe homogène dans la mesure où ils partagent une appartenance 

sociale commune (enseignants) ainsi que le même lieu de résidence 

(Biskra). Cette double appartenance commune va développer chez eux 

certaines habitudes linguistiques et sociales. 

            Il nous semble utile aussi de signaler la variable âge ; cinq 

informateurs sont considérés comme des anciens enseignants issus de 

l’école francophone ; les autres sont issus de l’école fondamentale. Ce 

qui précède ne veut pas dire que notre étude est une étude comparative 

mais tout simplement pour dire que les représentations obtenues soit 

du premier groupe soit du second valorisent la langue française. 

2 ANALYSE DES DISCOURS REPRESENTATIONNELS 

L’approche choisie pour cette analyse est une approche à 

entrée lexicale. Dans les discours représentationnels portant sur la 

langue française, toutes les réponses sont formées à partir d’une 

structure de base et à travers les divers axes jugés pertinents. Alors, le 
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seul mot entrée qui est retenu est "la langue française" soit à travers le 

syntagme substantif + adjectif, équivalents sémantiques ou des 

substituts grammaticaux.  

 Avant de procéder à l’analyse des désignants de la langue 

française, nous passons en revue le procédé de la substitution mis à 

notre disposition pour éviter l’excès de répétition.  

 En effet, la substitution est un procédé offert par la langue, il 

assure une des règles de la cohérence textuelle, qui est la continuité ; 

autrement dit, on utilise des différents substituts renvoyant au mot 

départ pour éviter la répétition, nous parlons dans ce cas de la 

référence interne. 

 Les substituts que nous avons relevés dans notre corpus selon la 

place qu’ils occupent dans la phrase sont : les démonstratifs " cette 

langue ","C", des équivalents sémantiques "le français", " la langue 

enseignée", les pronoms personnels "elle", l’article défini objet "l", le 

pronom personnel objet indirect "lui", les possessifs "son", "ses". 

   Après ce bref aperçu, sur les substituts du référent "la langue 

française" revenons à notre analyse. Notre approche lexicale a pour 

but d’analyser le comportement de ce mot entré et nous n’avons 

négligé aucun élément porteur de signification. 

 Dans notre analyse, nous nous sommes inspirée de différentes 

théories traitant l’analyse de corpus écrit (discours politiques). Nous 

citons comme exemple MARCELLESI, cela à côté des théories de, B. 

MAURER, H. BOYER. 
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 Nous avons alors analysé le comportement de l’unité principale 

"langue française" par rapport à d’autres unités, telles que : la langue 

arabe ou amazigh, la colonisation, la valeur de cette langue, sa culture, 

son enseignement … etc. C’est à l’intérieur de ces champs 

sémantiques que se sont faites nos interprétations. 

 Dans notre analyse, qui n’exclut pas le contenu, nous avons 

insisté sur le sens, cet élément nécessaire longtemps exclu des 

analyses formelles. Cela ne veut pas dire que nous avons exclu la 

forme, porteuse de sens et prise par certains linguistes comme le seul 

garant de la scientificité. 

 Nous avons tenté aussi, de combiner entre les différents 

éléments formant la signification des énoncés et des textes : sens, 

forme, contexte historique, contexte d’énonciation, contexte socio-

historique (dans la mesure du possible). Mais, nous signalons que 

l’analyse a porté d’abord sur les réponses elles-mêmes et ce n’est 

qu’au niveau de l’interprétation que nous avons intervenu les autres. 

2.1 Analyse des désignants de la langue française   

Dans notre corpus, nous avons remarqué que toutes les 

désignations de la langue française sont neutres. Il n’y a aucun 

substitut avec appréciafs ou spécifique renvoyant à cette langue, alors 

que les questions de notre questionnaire avaient comme mot clef "la 

langue française". Les désignants relevés "la langue enseignée", 

"cette","le français" présentent la langue française comme une langue 
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étrangère. Nos informateurs ont choisi ces désignants neutres pour 

donner un caractère d’objectivité à ce qu’ils disent. 

  2.1.1 Contextualisation de la langue française 

Nous remarquons une grande et forte référence contextuelle de 

la langue française qui apparaît sous différentes formes, soit 

implicitement ou explicitement.Explicitement par le biais de corpus 

suivant : 

"Dans notre société " (7) 

" ….. pendant la colonisation de notre pays " (6)  

"Le switching est un de nos attributs, nous algériens" (8) 

"Selon notre société algérienne …" (6) 

"Le français reste à nos yeux  un acquis révolutionnaire" (2) 

"Nous l’avons hérité du colonisateur …" (3) 

"Pour nous adultes …" (1) 

     Implicitement dans le corpus : 

"On l’utilise dans ……." 

"Le français a des racines très profonds dans l’histoire" 

"On se trouve à chaque fois obligé de recourir à cette langue " (5) 

"Le français est le moyen contemporain de tous les moyens 

économiques et technologiques" (10) 
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"C’est une langue qui a une valeur sociale considérable (usage dans 

l’administration) " (9) 

"C’est une langue qui jouit d’un statut social appréciable …." (4) 

"Il doit leur permettre l’épanouissement qui forgera leur personnalité 

future et l’enrichissement d’une culture qui n’est pas la leur. Ce qui 

leur permettra d’accumuler un certain nombre d’atouts qui les hissera 

même au dessus des tenants de cette langue" (1) 

 En effet, la majorité de nos informateurs définissent la langue à 

un état présent en référence au contexte algérien, sauf dans le corpus 

(4) et (3) où les deux informateurs la situent à un état passé en rapport 

avec le contexte algérien. Ce contexte est alors, présent dans tout le 

corpus, soit à travers l’usage des expressions  "notre pays", "notre 

société " ou à travers l’évocation des citoyens algériens " nous ","on". 

Aussi, tous les informateurs présentent la langue française comme 

"une langue étrangère", "la langue de l’autre".   

2.2 Rapport langue française / langue arabe classique 

2.2.1  Rapport de dominance  

Malgré que la langue arabe soit la langue officielle et nationale 

du pays, son utilisation se restreint à des situations dites formelles. 

Elle est utilisée dans l’administration, dans la presse et l’enseignement 

mais toujours envahie par des mots français qu’elle a empruntés. 

Cette  idée est exprimée dans le corpus suivant : 
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"Le français reste toujours dominant par rapport aux autres 

langues" (7). 

"Elle domine généralement ces langues "(4), (12), (13) 

"Chez l’apprenant, il y a une relation de divergence, on est appelé à 

amener l’élève à penser français et parler français et non le contraire. 

De plus l’élève doit apprendre un nouveau sens de pagination : aller 

de la gauche vers la droite … " (1). 

"Elle entretient une relation valeureuse avec toutes les langues 

pratiquées" (2). 

L’informateur (1) qui avance l’idée soulevée dans le corpus 

(7), (4), (12), (13), suggère une autre idée très importante, celle des 

nouvelles techniques enseignées à l’élève, ces dernières années,"aller 

de la gauche à la droite" sans oublier l’introduction de quelques mots 

français pendant l’apprentissage de l’arabe. Cela ne signifie t-il pas 

une nouvelle revalorisation de la langue française par rapport à 

l’arabe ? L’idée de la grande valeur du français est exprimée aussi 

dans le corpus (2).  

2.2.2 Rapport de complémentarité 

Le recours au français, à chaque fois dans nos communications 

écrites, le voient quelques informateurs comme une relation de 

complémentarité soit implicitement ou explicitement : 

" À côté de l’arabe, c’est une langue d’apprentissage et de formation 

…" (5) 
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"Parallélisme entre la langue française et la langue arabe"(8) 

"Le français et l’arabe sont des langues de formation et 

d’apprentissage "(10) 

 L’emploi de la locution " à côté de" et l’expression 

"parallélisme" qui vont dans le même sens, signifient la cœxistence 

des deux langues "l’arabe et le français" dans les mêmes domaines et 

les mêmes contextes côte à côte. La présence de la langue française à 

côté de la langue arabe est une richesse à cette dernière, 

l’apprentissage et la formation ne se complètent que par ces deux 

langues. 

  Cette même idée est exprimée dans le corpus (10) par 

l’utilisation de la conjonction de coordination "et", qui signifie 

l’addition en renforçant l’idée de la coexistence des deux langues. 

Alors, il ne s’agit pas d’une proximité "neutre" mais "avantageuse", on 

parle de la langue française associée à la langue arabe et non pas de la 

langue française indépendamment de la langue arabe, on parle d’un 

rapport pacifique sur le plan éducatif et formatif. Tout ce qui précède 

nous rappelle que, dans l’enseignement et jusqu’aujourd’hui, certaines 

matières techniques et scientifiques sont encore dispensées en français 

et que cette langue connaît encore une extension importante dans les 

milieux intellectuels et elle n’a pas perdu totalement son prestige 

malgré la politique d’arabiser l’école menée pendant quelques années. 

Cette même idée se révèle clairement chez les informateurs (14), (15), 

et (16). 
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2.2.3 Langue française et colonisation :  

Parmi nos informateurs, il y en a qui lient la naissance de la 

langue française, en Algérie,  à la période coloniale  et ils trouvent que 

la diffusion de cette langue imposée à la population arabo berbère est 

un prolongement logique dû à une longue période de la colonisation. 

Autrement dit ; si nos langues pratiquées aujourd’hui sont envahies 

par plusieurs mots français, la cause sera la présence des français sur 

le territoire algérien et le contact entre les deux peuples algérien et 

français, pendant une longue durée. 

 Nous remarquons que ces informateurs insistent sur l’aspect 

historique du phénomène « La langue française en Algérie » et 

l’influence du discours idéologique sur leur imaginaire, ce discours 

qui n’a pas cessé de relier les deux phénomènes langue 

française/colonisation. Pour ces mêmes informateurs : 

Corpus (3) :"Le français est une langue que nous avons hérité du 

colonisateur donc les propos français entrent directement ou 

indirectement dans le langage".  

Corpus (6) :"…à cause des facteurs historiques, nos langues pratiquées 

dans la vie quotidienne restent envahies par des termes français qu’on 

utilise spontanément" 

La relation entre les deux langues est une relation de cause à 

effet. Les français, pendant leur existence ont enraciné leur langue et 

ont planté les premiers germes de sa résistance et si elle persiste 
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aujourd’hui, cela n’est que le fruit direct et logique d’une longue durée 

d’une politique d’assimilation. 

Si on évoque la langue française en Algérie, personne ne peut 

nier le côté historique du phénomène. 

Autre remarque que nous trouvons nécessaire à signaler dans 

ce corpus, même celui analysé précédemment, la langue française 

même si elle est le résultat d’une période douloureuse n’est pas 

rejetée. Tous nos informateurs insistent sur son utilisation et son 

utilité.  

2.2.4  Rapport langues/cultures : un espace d’interculturalité                                                                  

Le contact des langues et surtout s’il s’agit de deux langues qui 

ont vécu côte à côte, pendant une longue durée, a donné naissance à 

l’interculturalité et au besoin de diversité. Ce désir de connaître l’autre 

a créé chez l’Algérien, une envie d’apprendre la langue de l’autre, 

cette envie qui est devenue une fin et le moyen pour y parvenir reste 

sa langue maternelle. C’est ce que nous lisons dans le corpus (11) : 

"L’unique relation existante entre les deux langues est le réfèrent 

culturel. En parlant cette langue, nous pensons toujours en langue 

d’origine mais cela n’évite pas l’influence du français sur notre 

langue". 

 La lecture de ce corpus donnerait à penser aussi au rapport 

langue/culture, cette relation étroite qu’entretient chaque langue avec 

la culture qu’elle véhicule. Ceci nous rappelle l’idée de SAPIR qui 

voit que chaque langue est une vision du monde mais une vision 
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partielle. Le monde objectif existe en soi mais l’accès à ce monde 

n’est possible à l’être humain, qu’à travers les structures que lui offre 

sa langue. Il pense aussi qu’il existe autant de « "visions du monde", 
autant de cultures qu’il existe de langues. » (5) 

Mais dans la deuxième proposition du corpus, nous lisons les 

craintes de certains pays à l’égard des langues étrangères les plus 

puissantes qui menacent leurs langues locales sur leurs propres 

territoires. Cette crainte est exprimée clairement chez les informateurs 

(17) et (18).  

2.2.5 Rapport de conflit  

          Il existe seulement deux énoncés où le rapport de force ou de 

conflit est exprimé clairement, « vu son utilité, l’Algérien doit 

maîtriser le français mais sans oublier ses racines. » (15). Dans cet 

énoncé, l’informateur avoue l’importance de la langue étrangère sur 

un terrain qui n’est pas le sien. Cette importance nécessite son bon 

usage en visant sa maîtrise comme un objectif et un devoir des 

citoyens algériens.  

 Cependant, cette expression est suivie d’un « mais »jouant le 

rôle d’un modérateur au sens de « Le français, oui mais… ». Cet 

énoncé n’exprime t-il pas une forme de culpabilité linguistique ? 

N’exprime t-il pas la honte de défendre ouvertement la langue de 

l’autre ? La honte d’avouer la dominance de cette langue et son utilité 

dans une société qui  n’est plus la sienne.  
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 Cette culpabilité est accentuée par la surdésignation de la langue 

arabe au sein de l’énoncé : « Même si la langue arabe est la langue 

officielle des Algériens, le français jouit jusqu’aujourd’hui d’une 

place importante. Alors, nous devons maîtriser le français sans oublier 

notre langue nationale. » (16). Le désignant de la langue arabe doublé 

par « langue officielle », « langue nationale » présente l’arabe comme 

élément porteur de l’identité nationale qui doit être préservé et protégé 

de la présence du français présenté comme un danger, comme 

comportant quelque danger. 

             Ces deux informateurs trouvent que la langue française même 

valorisée, porte en elle-même la trace de la soumission à l’ex- 

colonisateur. Cette position semble porter une certaine forme de 

déchirement, de culpabilité linguistique. Ces deux enquêtés semblent 

aussi gênés d’exprimer ouvertement une position en faveur de la 

langue française comme si c’était un acte de trahison à la langue qui 

véhicule leur  identité. 

2.3  Rapport langue française/dialectes algériens : 

2. 3.1 Rapport d’interaction 

  L’Algérien dans ses communications quotidiennes, utilise 

l’arabe dialectal, le chawi ou le kabyle, cela dépend de sa langue 

maternelle mais des mots de la langue française s’infiltrent toujours 

dans ces langues. Cette influence exercée sur ces langues maternelles 

remonte à l’époque coloniale où le locuteur algérien était en contact 

avec l’interlocuteur français. Le phénomène concernant l’interaction 
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qui veut dire "tout échange linguistique entre deux locuteurs" (6).a 

donné naissance à l’apparition d’une langue véhiculaire due à ce 

mélange des différents codes. En effet l’appellation "mélange" a une 

signification très vague, car elle désigne le passage d’une langue à une 

autre, d’une façon vague, toute alternance ou « le code switching ». 

Pour notre cas, nous parlons de code switching conversationnel car les 

langues dont nous parlons accaparent l’espace de la communication 

orale. 

 Le code traduit le changement et les modifications qui se 

manifestent à l’intérieur d’une même conversation, d’une façon moins 

consciente et plus spontanée comme le montre les réponses obtenues. 

Tous nos informateurs ont parlé de cette relation d’interaction,  de ce 

glissement des mots français au cours de leurs échanges linguistiques, 

ils ont tous affirmé que cela ne revient pas à l’incompétence 

linguistique, mais à l’habitude qui est une deuxième nature . 

Un seul de nos informateurs qui a avancé l’insécurité 

linguistique comme cause de ce mélange, le corpus (9). Tout ce qui 

précède alors illustre que le français est infligé et «  enraciné dans 

notre vie sociale » (12), il est présent, dans des situations formelles et 

informelles et « il jouit d’une place très importante dans la société 

algérienne » (12), autrement dit ;  dans l’espace de l’oralité, le français 

et les autres langues locales interpénètrent et s’imbriquent. 
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2.4 Valorisation de la langue française  

Il s’agit ici d’un point assez nécessaire dans notre enquête, il 

signifie dans le langage courant, une quête d’informateurs, une 

collecte de témoignage pour savoir quelque chose, de déterminer avec 

précision la valeur que chacun de nos informateurs attribue à la langue 

qu’il choisie pour la transmettre aux générations futures. En effet, 

nous avons remarqués que cette valeur ne réside pas dans un seul 

point mais elle se manifeste sous plusieurs et diverses formes et plans  

que nous tentons de présenter. 

2.4. 1 Le français perçu comme le seul moyen du développement   

 Attribuer une grande valeur à une langue c'est mettre l'accent, 

en premier lieu, sur son utilité qui est "liée aux poids économique des 
pays où cette langue est parlée (7).en second lieu, c'est mettre le doigt 

sur le prestige dont jouit cette langue qui est "le résultat de la richesse 

culturelle attachée à cette langue, de ce qu'on sait de son histoire et 
aussi de la considération qu'on a pour ses locuteurs (8). 

 Sur le plan national, la langue française jouit d’un statut 

considérable et joue un rôle principal dans le progrès et ce à plusieurs 

niveaux (administratif, scientifique, technologique, politique et 

culturel) : "C’est une langue qui jouit d’un statut social appréciable vu 

son utilité dans les domaines : administratif, scientifique, et politique 

et surtout culturel". (4) (12). Comme nous voyons, il s’agit d’un 

énoncé assertif, affirmatif mais l’informateur marque sa subjectivité 
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par le biais de l’adjectif qualificatif à valeur très positive 

"appréciable", associé au statut social de la langue française. 

Quand au développement, il est sous entendu, il apparaît par 

l’utilité de cette langue dans les divers domaines.Administratif : Le 

français est souvent utilisé dans les administrations privées et 

publiques mais aussi dans la correspondance administrative. 

Scientifique et politique : Dans un premier lieu, le français à 

l’université et jusqu’aujourd’hui, est le seul moyen d’accès au savoir, 

toutes les branches scientifiques sont mises à la condition de bien 

connaître cette langue pour la bonne formation. Dans un second 

temps, les personnes possédant une culture de langue française sont 

elles qui bénéficient des emploies les plus privilégiés. 

Culturel : ce paramètre sur lequel insiste notre informateur " … 

et surtout culturel", la conjonction de coordination ici prend la  valeur 

de "mais" qui atténue la valeur des premiers paramètres cités 

précédemment par rapport au dernier. L’emploi de "et surtout" offre 

au culturel une valeur intense ; le français est le seul outil mis à notre 

disposition pour l’ouverture sur l’autre, sur les autres cultures et 

civilisations universelles car " c’est la deuxième langue parlée au 

monde après l’anglais" (5), (13). C’est cette langue qui va assurer le 

contact entre notre pays et le reste du monde. 

La lexie du développement apparaît aussi dans les phrases 

suivantes : " elle représente alors, un outil d’épanouissement et 
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d’ouverture de l’esprit de l’apprenant " (4)." C’est une langue qui 

ouvre des horizons pour l’apprenant "(9), (12) 

" C’est une langue du savoir et du technologie"(9)Ces énoncés 

assertifs, affirmatifs sont plus objectifs que les premières, nous 

remarquons l’absence des indices de la personne et les termes 

évolutifs. Dans les deux premiers énoncés, nos informateurs insistent 

sur le chemin du développement désigné par "le 

savoir","l’épanouissement" et" l’ouverture de l’esprit". Ces trois 

éléments sont nécessaires pour ouvrir les différents horizons et 

améliorer les conditions de l’existence dont le seul moyen est la 

langue française véhicule de la pensée et de l’enseignement 

scientifique. 

 Dans le troisième énoncé, l’informateur a parlé de la 

technologie qu’on ne peut pas la séparer du savoir et de science, trois 

éléments constituent la base du progrès et de l’autonomie de la 

créativité. N’oublions pas le plan économique :" elle est le moyen 

contemporain de tous les progrès économiques et technologiques". A 

la tête de notre informateur, le français est le moyen de relation et 

contact avec les entreprises étrangères car l’anglais chez nous est peu 

utilisé. 

A partir de tous que nous avons dit, nous pouvons conclure en 

disant que, d’après nos informateurs, le français dans la société 

algérienne bénéficie d’une place privilégiée car il est très riche et «  

comble les vides qu’engendre la langue arabe dans les domaines 
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scientifiques » (13). Mais, notre langue serait-elle vraiment pauvre et 

inapte à véhiculer la modernité et le développement ?  

Si la langue arabe a prouvé à un certain temps sa capacité 

éblouissante à l’assimilation des sciences, sa faiblesse aujourd’hui 

dépend du monde arabe entier qui n’a pas manifesté un vouloir 

d’assimiler la technologie moderne et n’a pas cherché des remèdes 

efficaces à ses problèmes.  

2.4.2 Le français perçu comme moyen de communication : 

Vu son usage dans la société algérienne, dans toutes les 

institutions et les établissements, le français est perçu comme moyen 

de communication permettant le contact non seulement entre les 

Algériens, mais aussi  avec l’autre, avec l’étranger :"C’est la deuxième 

langue parlée au monde après l’anglais" (5). Ceci lui donne le 

caractère d’une langue internationale permettant la communication 

intercommunautaire. 

 Quant à l’anglais, langue hypercentrale, elle est peu usée chez 

nous malgré qu’un de nos informateurs la classe en premier 

rang :"J’enseigne le français et je le classe en deuxième position après 

l’anglais et avant l’arabe". (7) L’arabe classique chez nos informateurs 

est situé en troisième rang, vu son utilisation limité aux 

communications formelles. 

 Alors, le français est considéré comme langue véhiculaire, 

utilisée dans des contextes précis, entre le citoyen algérien et l’autre 

tant qu’"elle est maîtrisée plus que les autres langues étrangères " (8). 
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De plus, elle est "comme toutes les autres langues, elle véhicule un 

système de valeurs" (11), elle est le reflet d’une société différente de 

la nôtre, elle comporte d’autres valeurs et pour les bien connaître, la 

langue en est le seul  moyen. 

2.4.3 Valorisation liée à l’aspect culturel  

L’aspect culturel, comme nous le savons tous, est indissociable 

de la langue, cette dernière qui nous permet d’appréhender et 

interpréter les données d’un autre monde matériel et social différent de 

notre, « l’interrelation de la langue et de la culture est depuis 
longtemps reconnue par les ethnologues comme un point d’ancrage 
de l’enseignement de toute langue vivante (…) le culturel sous-entend 

le linguistique et réciproquement (9). 

 Le français est chez nos informateurs est le moyen qui nous aide 

à ne pas être prisonnier des structures de notre langue :"J’enseigne le 

français pour apprendre et faire savoir aux élèves une langue étrangère 

c'est-à-dire  une valeur culturelle" (6) Le terme culture est riche de 

signification, qui dit culture, dit langue, vision du monde, un ensemble 

de phénomènes sociaux. La culture contient la littérature qui est le 

reflet  de la société et qu’on considère couramment comme une 

communication savante marquée par deux préoccupations  l’une est 

esthétique, l’autre humaine : «  Le français est riche de valeurs 

humaines par le biais de sa littérature "les romans" » (9).  
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Alors, c’est cet étranger qui va faciliter « l’ouverture sur les autres 

cultures » (17) et enrichir la notre car une culture qui ne s’enrichit pas 

des autres disparaîtra. 

2.4. 4 Le français perçu comme un acquis révolutionnaire : 

 Le français en tant que langue vivante reste le moyen à aboutir à 

nos buts :"Le français langue vivante reste à nos yeux un acquis 

révolutionnaire qu’il faudra revaloriser pour répondre aux attentes des 

masses prometteuses " (2).  

 Dans cet énoncé, l’informateur marque sa présence et atténue le 

caractère d’objectivité par l’usage de l’expression « à nos yeux », mais 

nous pouvons la considérer comme une contextualisation de la langue 

française, dans le contexte algérien. L’informateur relie la présence du 

français, sur un territoire qui n’est pas le sien, à la colonisation et 

présente la langue comme un héritage de ce dernier mais non comme 

une langue haie et rejetée. Tous les informateurs l’ont valorisée et 

approuvé sa récupération et son utilisation. 

 Le français est considéré comme un élément modificateur, 

comme un élément principal qui a bouleversé notre société. 

Aujourd’hui, il est utilisé massivement et presque dans tous les 

domaines et toute personne cherchant l’épanouissement, le savoir et le 

progrès, cette langue est l’outil qui répond à ses attentes. 
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Conclusion: 

 Grâce à l’analyse des réponses obtenues, après l'enquête de 

terrain que nous avons menée, nous avons constaté que la plupart de 

nos informateurs trouvent que la langue française qui était enracinée 

en Algérie par la force, sa présence actuelle sur le territoire algérien 

est par besoin et nécessité et,  même si nos enquêtés valorisent cette 

langue, certains parmi eux la présentent comme un danger pour la 

langue arabe  et la culture arabo musulmane. Notons aussi que nos 

informateurs sont conscients de la place primordiale qu'occupe le 

français chez nous tant qu'il reste le seul moyen permettant l'accès au 

monde de l'autre, tant qu'il demeure le seul moyen de réussite sociale 

et économique.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Décembre / 2013/ n°8 
 

  24  
  

REFERENCES BIBLIOGRAPHIQUES 

(1) BENVENISTE   E. : « Problèmes de linguistique générale ». 1996.  T.1-2. 

Paris : Gallimard. 1996.                                  

(2)  SEARLE  J. : « Les actes de langage » 1972. Paris. Hermann.  

(3) CALVET   L.J.  : « Pour une écologie des langues du monde ». 1999. Plon. Paris.  

(4) MORSLY D.« Des instituteurs et leurs langues, Représentations 

linguistiques ».1999. Dans  La place des formes d'expressions populaires dans la 

définition d'une  culture nationale, 20-22 novembre 1999. Université Mouloud   

Mammeri, Tizi Ouzou, p.107-115. 

(5)  SHARF F. : « Langages et connaissance ». 1969.  Paris : Antropos, p.66 – 67. 

(6) CALVET   L.  J. « Interaction commerciales en situation plurilingue ».  

  L’interaction, Buscila. 1989. p. 147 

(7) DABENE  L. : « Repères sociolinguistiques pour l'enseignement des 

langues ».Hachette.   Paris.1994. P.51. 

(8) Ibid, p.51-53.  

(9) MARTINE ABDELLAH-PRETCEILLE, La perception de l’autre : point 

d’appui de l’approche    interculturelle, in Le français dans le monde, n°, 181, Paris 

: Larousse, p.40. 
 



Revue des sciences de l’homme et de la société………………...Aziza Benzid 
 

  25  
  

Pour une étude  titrologique  de « À quoi rêvent les loups » de Yasmina 

Khadra 

Aziza Benzid  

Université Biskra, Algrie. 

Résumé : 

Le roman de l’écrivain algérien Yasmina Khadra «À quoi rêvent les loups», est 

accompagné d’un certain nombre d’éléments titrologiques, qui le révèlent au lecteur. Ils se 

présentent comme un outil indispensable pour cerner la signification de l'œuvre littéraire et livrer 

les clés de sa compréhension. Comme ils participent aussi à l'édification d'un lieu d'échange entre 

l'auteur et le lecteur, en établissant « un pacte de lecture », qui vise à orienter le processus de la 

réception du roman dès le départ.  

Cette œuvre contenant ces données essentiellement paratextetuelles, tel que le titre et tout 

ce qui l’entoure : les intertitres qui annoncent ses différentes parties, en plus, de la réserve des 

titres, vont  donc contribuer à éclairer notre étude et d'en faire des points d'ancrage, susceptibles 

d’interpeller l’imagination du lecteur, ses compétences linguistiques et littéraires, mais surtout sa 

connaissance du contexte socio-politique de la production de ce roman, afin de le mieux 

comprendre. 
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Introduction : 

Le roman de l’écrivain algérien Yasmina Khadra « À quoi 

rêvent les loups »(1), vint rejoindre en 1999 de nombreuses œuvres de 

la littérature algérienne d’expression française, mobilisées autour du 

drame algérien de cette décennie. C’est une  littérature marquée par le 

sceau de la violence et la terreur: le lot quotidien du vécu algérien, 

qu’elle essaye de prendre en charge, à travers une écriture révélatrice 

des événements tragiques des années noires.  

Dans cette optique, «À quoi rêvent les loups» pose un regard 

réel sur le drame algérien. C’est un roman porteur de réflexions 

profondes et d’observations critiques sur tout ce qui s’est passé en 

Algérie ces dernières années. Il se présente comme un pur témoignage 

sur une société en proie à la violence. Il aborde les questions 

épineuses de l’intégrisme à travers la narration de l’itinéraire de Nafa 

Walid ; le personnage principal du roman, invitant le lecteur à 

s’approcher de plus prés de l’histoire de l’Algérie contemporaine. En 

fait, le roman de l’écrivain algérien raconte l’histoire d’un jeune 

algérois, qui rêvant des feux de la rampe et de gloire mondiale, se 

trouve à la suite d'une scène humiliante, détruit à l'intérieur, désespéré 

et fragile.  

Sans repères ni ressources, il monte au maquis terroriste et y 

adopte son discours idéologique. Dés lors, c'est une nouvelle personne 

qui naît, accueillie au sein d'une autre famille (les groupes islamistes 

armés), qui va lui assimiler son propre système de croyance.   
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La présente étude veut montrer, comment Yasmina Khadra a 

mis le titre de son œuvre, les intertitres, et même au delà du titre : la 

réserve des titres, au service de la trame romanesque, en les ancrant 

dans le contexte politique, social et idéologique des années 90. 

1. Le titre et sa symbolique  

«À quoi rêvent les loups » est un titre qui attire immédiatement 

l'attention du lecteur. Phrase interrogative qui exprime une demande 

d’information, il constitue une question qui interpelle une réponse. Le 

lecteur dérouté et intrigué par cette forme interrogative du titre, à la 

fois poétique et énigmatique, n'accède à la réponse que vers la fin du 

roman, qui éclaircit l'énigme posée par le titre et qui le situe dans le 

contexte socio – politique de sa production.  

« À quoi rêvent les loups » est un titre métaphorique qui reflète 

une certaine esthétique qui attire3 immédiatement l’attention du 

lecteur dans une visée intentionnelle de la part de l'auteur, car la 

métaphorisation des textes romanesques provoque un effet fictionnel 

et littéraire qui les différencie des textes de langage ordinaire. L'image 

qui se présente dans la conscience du lecteur en face de ce titre, est 

celle de deux mondes qui ne peuvent se joindre ; celui des « rêves » et 

celui des « loups ». Deux univers qui s'opposent et se retrouvent 

d’emblée dans une «confusion lexicale »,  de ce qui se rapporte à 

l'homme ou à l’animal. Au fait, ce rapport homme/animal a toujours 

été une révélation sur les civilisations antérieures : « Mise à distance 

on assimilation de la bête à l’homme, exploitation de l'animal par 
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l’homme, divination, attrait on rejet s'accompagnent de rituels qui 
établissent une communication entre les hommes et le règne anima» 
(2). 

Croire à la « métamorphose » et à la « métempsycose » a donc  

favorisé l'assimilation de l'homme à un « double » de l’animal, ce qui 

a donné naissance au mythe de l'incarnation des hommes dans les 

peaux d'animaux ainsi que leurs âmes et esprits, en acquérant une  

force démoniaque et un esprit néfaste. Ce qui confirme la nature 

inquiétante et la représentation de la mort dévorante des animaux. Et 

n'est- ce pas précisément cette dévoration, cette terreur animale 

alimentant le quotidien algérien des années 90, qui a conduit Yasmina 

Khadra à opter pour un titre où l'animalité est représentée par « les 

loups » ? 

 Ces derniers, considérés dans l'imaginaire populaire comme 

des animaux féroces qui n'hésitent pas à user de leurs forces contre des 

êtres plus faibles qu'eux comme il est cité dans les contes et les fables 

pendant des siècles; tel que, le fameux conte de Perrault « Le petit 

chaperon rouge » et la fable de La Fontaine « Le loup et l'agneau » : 

« L'agneau » qui symbolise la bonté et la bienveillance, et « le loup » 

qui incarne la méchanceté, la force brutale et sauvage qui s'oppose 

toujours à la bonté, au droit et à la justice. Cependant, « le loup », par 

le fait de sa lourdeur et de sa sottise, tombe fréquemment dans les 

pièges tendus par des bêtes plus intelligentes et plus rusées que lui, 

comme le montre généralement la fin des contes et des fables. C'est ce 
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qui arrive finalement à Nafa Walid, l’héros du roman et ses 

compagnons de sang vers la fin du roman. En faisant confiance à un 

sympathisant de leur idéologie, qui les a dénoncés à l'armée 

algérienne, ils sont tombés dans leur propre piège et se sont fait avoir 

« comme des rat»(3). 

Le choix de Yasmina Khadra pour le mot « loups » comme  

stéréotype de la dévoration, a été guidé par les images quotidiennes 

d'« égorgement », et d' « ensanglantement» dans le vécu  algérien. Ce 

qui a conduit Yasmina Khadra à déclarer : « les écrivains sont (…) des 
sauveurs de l'espèce humaine. Ils n'interprètent pas le monde, ils 
l’humanisent. J'ai toujours voulu être au service de ce dernier bastion 

contre l'animalité » (4). 

Les propos de l'auteur se trouvent confirmés dans sa 

production littéraire, notamment «Les agneaux du Seigneur » paru en 

1998 et « À quoi rêvent les loups » paru en 1999 (objet de notre étude) 

qui racontent tous les deux l'histoire terrible de l'Algérie 

contemporaine : celle des années 90. En fait, le syntagme nominal 

« loups » est cité trois fois dans le roman, une première fait dans la 

première partie intitulée « Le Grand Alger » et deux fois dans la 

troisième et dernière partie du roman qui porte pour titre : «L'abîme ».   

C'est l'imam Younes, un des personnages principaux du 

roman, qui a évoqué pour la première fois le mot « loups » après que 

Nafa Walid, lui a raconté son histoire avec « les Raja », la grande 

famille bourgeoise algéroise, dont il était le chauffeur, ainsi que le 
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drame dont il était témoin dans la forêt de Baïnem. (L’assassinat d’une 

jeune fille par le garde de  corps de cette famille).  L'allusion aux 

« loups » par l'imam Younes, était pour représenter ce qu’il a appelé 

« les grosses fortunes » (5). Il parlait d'eux comme : «…des gens 
immondes, sans pitié et sans scrupules. Ils s'invitent pour ne pas se 

perdre des yeux, se délestent cordialement. Un peu comme les loups 
(6), ils opèrent en groupes pour se donner de l'entretien et n'hésitent 
pas un instant à dévorer cru un congénère qui trébuche » (7) . 

Cette représentation des « loups » (hommes riches) reflète une 

prise de position vis à vis de la classe bourgeoise, qui dénote une 

certaine situation conflictuelle au sein de la société algéroise, pour 

s'étendre à la société algérienne en générale: celle des  « pauvres » qui 

habite les quartiers populaires et celle des « riches », qui réside dans 

les  « beaux quartiers ». Cette représentation des « loups » semble être 

celle des « islamistes », que l'imam Younes se présente comme un de 

leurs portes paroles dans le roman. 

L'évocation du mot « loups » pour la seconde fois ne désigne 

pas la même représentation que la première fois. Le mot « loups » est 

cité par «le muphti » de ce qu'on appelait « l'AIS » (Armée Islamique 

du Salut) la branche armée du parti politique FIS (Front Islamique du 

Salut), dissous à l'insu de l'arrêt du processus électoral en Algérie en 

1992. Selon le muphti : « ce ne sont que des opportunistes déguisés en 
bon samaritains, des loups sous des toisons de brebis , des diseurs de 

bonne aventure dont la vocation consiste à endormi les misérables sur 
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des orties en leur faisant croire que le miracle éclôt dans les rêves. » 
(8). 

C’est une représentation qui exprime un certain malentendu, 

voire un conflit entre les profanes de l'action armée, lors des moments 

ensanglantés des années 90. Chacun de ses groupes voulait 

s'approprier la sympathie du peuple algérien et l'adhérer à son 

idéologie. 

L'image des « loups » se dessine pour la troisième et dernière 

fois dans la conscience de Nafa Walid, le personnage narrateur du 

roman. Après une escapade sanglante dans un hameau misérable 

enfoui dans le fin fond d'une forêt, qui n'épargna ni les « bêtes » ni les 

« avortons », eut la réflexion suivante:  

« …. Et là, en écoutant le taillis frémir au cliquetis  de nos lames , je 
m'étais demandé à quoi rêvaient les loups , au fond de leur tanière , 

lorsque , entre deux grondements repus , leur langue frétille dans le 
sang frais de leur proie accroché à leur gueule  nauséabonde comme 
s’accrochaient à nos basques , le fantôme de nos victime » (9). 

Par cette réflexion, le narrateur attribue à ces personnages des 

caractéristiques primitives et sous -entend sa propre transformation, 

ainsi que celle des hommes sous son commandement en des 

« hommes- loups », qui dans la croyance populaire sont considéré 

comme de : « redoutable créatures mi-hommes mi-bêtes qui hantent 
les nuits des paysans. Symboles d'une solitude antisociale, en proie à 

une possession démoniaque, ils sont issu de la terreur nocturne.»(10). 
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Les actes de saccage et de violence, commis par Nafa Walid, ont 

définitivement marqué son basculement dans le monde de 

«l’inhumain».     

« À quoi rêvent les loups » est un titre qui assume aussi une 

fonction séductrice par l'attrait qu'exerce « le rêve » sur le lecteur, car 

il laisse libre cours aux débordements les plus incontrôlables de son 

imagination, car le rêve par : « son expression la plus intime, la plus 
secrète, la plus impudique, la plus spontanée de l'individu … échappe, 

à sa volonté et à son contrôle. Indispensable à l'équilibre biologique 
et mental de l'homme, il transmet à chacun sa « Zone d'ombre » (11). 

Le rêve considéré, comme un médiateur entre l'homme et son 

inconscient, est envahi par des images interprétées comme des 

« prophéties à déchiffrer » (12). avant l'avènement de la psychanalyse à 

cause de leur nature troublante et intrigante. 

Le rêve « propre à l'homme », se trouve associé à l'animal (les 

loups), car la frontière est affranchie entre ces deux mondes par les 

actes de violence et  de barbarie qui ont transformé des êtres humains 

en des bêtes féroces, assoiffées de sang et de vengeance. Ils ne sont 

plus des « hommes », ils sont devenus des « loups ».  Le titre du récit 

khadraën est donc une interrogation sur les raisons de la violence que 

l'Algérie a connue pendant les années 90. Le lecteur tout au long de la 

lecture du roman va chercher la réponse à cette question à travers des 

indices socio–culturels, politiques, historiques qui jalonnent le récit de 

Yasmina Khadra. 



Revue des sciences de l’homme et de la société………………...Aziza Benzid 
 

  33  
  

Ce titre est  aussi accompagné d'autres titres qui intitulent les 

trois partis du roman. Ces intertitres jouent le rôle de morcellement du 

titre général, afin de mieux l’expliquer et l'interpréter. Le lecteur aura 

ainsi l'occasion de saisir le sens du titre et du texte qui l'accompagne 

d'une manière claire et détaillée. 

 2. L’étoilement du titre : les intertitres 

L'intertitre, ou le titre intérieur d'une partie ou d'un chapitre 

d'un roman entretient avec le texte qui le suit, les mêmes types de 

rapports que le titre. Il peut être entièrement repris par le texte, comme 

il peut l'être partiellement ou indirectement.« À quoi rêvent les loups » 
est un roman qui semble, a priori tisser sa trame romanesque autour 

des intertitres, qui le constitue pour orienter la lecture, car l'intertitre 

permet au lecteur un contact plus proche du texte. Le titre global 

donne une idée brève et générale du contenu de roman, il laisse le 

lecteur deviner l'histoire au fur et à mesure de sa lecture du texte, 

l'intertitre, quant à lui, prépare l'accès direct du lecteur aux 

événements narratifs.  

Le titre intérieur, peut donc, être considéré comme un véritable 

titre qui fonctionne ,en tant que démultiplication du titre, conçu 

comme « un programme ». A ce propos, Gérard Genette déclare que 

l'intertitre : « est une occasion ou une respiration du texte narratif et 
apparaît dans la plus part des romans où il figure comme une 
démultiplication du titre » (13) . 
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L'intertitre annonce les actions majeures et trace leurs itinéraires, 

permettant au lecteur une meilleure compréhension du titre ainsi que 

du roman.  

Les intertitres peuvent être considérés comme des passerelles 

entre le titre et le lecteur. Ils sont utilisés par un auteur comme des 

« facilitateurs », qui indiquent et facilitent la lecture du texte, du 

même que  l'orientation de la réception se trouve d'emblée située, à 

partir de la démultiplication du titre.  Dans le roman de Yasmina 

Khadra « À quoi rêvent les loups », on distingue trois intertitres pour 

les trois parties constituants le roman : 

La première partie :   I – Le grand Alger. 

La seconde partie :    II – La Casbah.  

La troisième partie : III – L'abîme.   

L'utilisation de ces  intertitres pour les parties, fournit des 

indices sur le contenu de la partie et permet de guider, dans la mesure 

du  possible, le lecteur lors de sa lecture du roman. On va voir que ces 

différents intertitres désignent les chemins, que le héros a empruntés 

au cours de son histoire tumultueuse.  

La première partie de roman, a donc pour titre intérieur  Le 
grand Alger. Cet intertitre accroche l'attention du lecteur et éveille sa 

curiosité, quant à l'interprétation qu'il doit lui donner. S’agit- il du 

« grand gouvernorat » d'Alger la capitale ? Ou « le grand Alger » qui 

évoque un monde mondain, une vie sociale sous sa forme la plus 
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voluptueuse ? Au fur et à mesure de sa lecture de cette partie, le 

lecteur découvre peu à peu que,  le grand Alger désigne 

essentiellement un type de vie luxuriante, propre à une classe sociale 

bourgeoise qui jouit de certains pouvoirs privilégiés. 

 Cette découverte se fait à travers le récit de Nafa Walid,  le 

jeune algérois d'origine très modeste, qui vient de la Casbah et devient 

le chauffeur de l'une des plus prestigieuses familles d'Alger (la famille 

Raja). Cette famille riche, qui vit dans un milieu huppé, semble 

ignorer la misère qui règne au dessous des hauteurs d’Alger, où elle 

réside.  Le grand Alger  ou  Alger mondain  devient donc, le symbole 

de la richesse, la modernité et la montée d’une bourgeoisie 

conquérante.  

Le sentiment de ne point appartenir à la même ville qui 

préserve ses privilèges à la classe opulente et puissante, a fait éclater 

cet espace et Alger devient donc le théâtre de  la tragédie algérienne 

actuelle, elle sombre dans la violence et c’est toute l’Algérie qui 

sombre avec elle dans le chaos. 

Yasmina Khadra semble intituler la première partie Le grand 
Alger  intentionnellement : cet intertitre résonne comme  une entrée 

pour la deuxième  partie qui porte pour titre : La Casbah.Le passage 

de l’intertitre  le grand Alger, au titre intérieur « la Casbah » marque 

la grande différence qui existe entre ces deux mondes différents au 

sein d’une même ville, (Alger la capitale). Le premier intertitre 

représente le visage mondain, prestigieux et opulent et le deuxième, 
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désigne la Casbah, la veille ville d’Alger avec ses rites et ses 

traditions, mais aussi peuplée par une classe sociale démunie, qui 

semble nourrir des griefs contre la vie confortable, menée par les 

grandes familles algéroises riches. 

La Casbah  est un « titre espace » qui situe le récit dans un 

espace géographique déterminé. Il donne un bref aperçu de l’action et 

offre au lecteur la possibilité de déduire le contenu de la partie et 

s’attendre à des évènements, qui se déroulent à la Casbah. 

Effectivement,  désillusionné et déçu par le grand Alger, Nafa se 

refuge dans La Casbah, son lieu de naissance et de protection. 

Cependant, cette veille ville d’Alger n’est plus cette mère protectrice, 

elle bout intérieurement, elle veut dévaster sa haine et prendre sa 

revanche sur ceux qui l’ont tenu à l’écart de leur richesse et souillé 

son nom dans la misère et la pauvreté. 

 La Casbah  tombe dans l’abîme et  Nafa avec. La Casbah, qui 

va se trouver en plein pied dans les bouleversements sociopolitiques 

de la décennie 90, devient un lieu de prédilection pour le recrutement 

dans les groupes armés, des hommes déchus par leur quotidien 

misérable. L’abîme, l’intertitre de la troisième et dernière partie du 

roman, trouve sa pleine signification au cours de la lecture du roman. 

 Abîme du grec «abussos », veut dire « sans fond ». L’abîme est 

employé comme un titre annonciateur de bousculement des 

évènements où le personnage principal Nafa Walid, se trouve entraîné 

malgré lui. L’abîme représente le chemin de la violence qu’emprunte 
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Nafa vers la fin du roman. En devenant  émir, il sombre dans la voie 

de la mort, du sang et de la terreur. 

Ce titre marque la fin de rêve, que Nafa Walid portait en lui et 

à travers lui, c’est la fin des rêves d’une génération de jeunes 

algériens, qui espéraient après les émeutes d’Octobre 1988 à une vie 

décente et à un avenir meilleur que leur présent. Au lieu de ça, ils 

assistent, voire participent à l’écriture d’une nouvelle histoire de 

l’Algérie contemporaine, pétrie de sang et de violence. 

Les trois intertitres désignent clairement le parcours suivi par 

Nafa et les étapes de son ascension et de sa chute tout au long du 

roman. Ils assument une fonction de complémentarité entre eux. Ils 

annoncent et résument le contenu de chaque partie. En ce sens, ils sont 

d’une grande importance dans la compréhension générale du titre de 

roman et laissent le lecteur se familiariser avec le texte, à le préparer à 

suivre l’itinéraire parcouru par le héros khadraïen.  

En somme, les intertitres sont des outils non- négligeables dans 

la lecture du roman et l’interprétation de son sens. L’auteur semble 

offrir une sorte de fil conducteur au lecteur, en le mettant en état 

d'imprégnation avec le texte et le préparant à mieux le recevoir. 

Néanmoins, pour comprendre le roman de Yasmina Khadra, dans le 

contexte sociopolitique et culturel des années 90, il faudrait aller au 

delà du titre « À quoi rêvent les loups », pour cerner sa relation avec 

d’autres titres des écrits romanesques algériens de la même époque, 
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notamment ceux de l’écrivaine algérienne Malika Mokkadem et  de 

Yasmina Khadra lui-même.  

3. Au delà du titre : la réserve des titres  

Pour Henri Mitterand : « Le titre, enchaîné à son texte, est 
également corrélé aux autres titres du même écrivain, du même genre, 

de la même époque, avec lesquels il constitue un paradigme plus ou 
moins extensif » (14) . 

Ces propos viennent étayer ce que Claude Duchet appelle 

« l’intertexte des titres » ou la « réserve des titres ». La compréhension 

d’un titre particulier, repose sur l’étude systématique des titres d’une 

époque déterminée, la relation qu’entretient le titre avec les autres 

titres des auteurs appartenant à la même période ou de l’ensemble lui- 

même, c’est à dire examiner sa situation dans l’ensemble des titres qui 

lui sont contemporains ou antérieurs. Ce qui engendre des « modèles 

hérités », générés par des règles et de stéréotypes propres à une 

époque précise et qui se reflètent dans l’appareil titrologique.  

Le titre du roman « À quoi rêvent les loups » se trouve 

pleinement interpellé dans « l’intertextualité des titres ». Il fait écho à 

d’autres titres de la même époque (les années 90), cette décennie qui 

voit abonder sur la scène littéraire algérienne des écrits sur ce moment 

tragique de l’histoire de l’Algériei.Cette production littéraire est 

marquée par le sceau de la violence et de la terreur qui se manifestent 

dans certains titres d’auteurs algériens, tel que le titre de roman de 

Malika Mokkadam « Des rêves et des assassins » (15). 
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paru en 1995. C’est un roman qui raconte l’histoire d’une 

jeune femme née en France, mais qui passe son enfance, son 

adolescence et ses études universitaires en Algérie. Au sommet de sa 

réussite professionnelle et son ascension sociale, elle se trouve  

menacée par la montée de la violence et l’agression, qui envahit 

l’Algérie pendant les années 90. Elle repart pour la France, puis au 

Canada emportant avec elle ses rêves assassinés. 

«  À quoi rêvent les loups », « Des rêves et des assassins » : 

deux titres de deux romans, qui ont un syntagme commun « le rêve », 

le rêve de toute une génération d’écrivains, qui après les évènements 

d’Octobre 1988, fondaient beaucoup d’espoir sur une Algérie 

démocrate, libre qui assume pleinement sa modernité  et sa maturité 

politique : « les intégristes voudraient assassiner l’âme de ce peuple 
et son identité plurielle. Et nous, et nous  qui voulions une 

démocratie ! Les nôtres sont égorgés comme des moutons de Laïd. » 
(16). 

Les rêves, les espérances de toute une classe érudite, l’élite de 

la société se trouvent, malgré eux, brisés dans la marée sanglante, où 

s’enfonçait l’Algérie après l’arrêt du processus électoral en 1992. 

Ce phénomène d’intertexte des titres existe même au cœur des textes 

romanesques de Yasmina Khadra. Son roman « Les agneaux du 

Seigneur » (17). 

écrit en 1998, raconte lui aussi les évènements terribles, qui 

ont secoué l’Algérie pendant les années 90.C’est le récit d’une 
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paisible bourgade algérienne « Ghachimate », qui assiste à 

l’éclatement de la crise politique, suite à l’arrêt du processus électoral 

en 1992 et le déclenchement de l’action armée par les enfants du pays. 

Le titre «Les agneaux du Seigneur» désigne l’irréversible 

métamorphose de doux agneaux (les jeunes de Ghachimate) en 

monstres sanguinaires ; des hommes – monstres : 

« Le règne de la terreur a commencé. La vallée entre dans un 
monde parallèle, jalonné d’atrocités. Le soleil en rut ne débarrassera 

pas les jours de l’obscurité ambiante. Quand vient la nuit, ogresse 
foubre et boulimique, elle traque les gents et les bruits et tout le 
monde se terre et se tait. » (18). 

«Les agneaux du Seigneur » écrit une année plus tôt que « À 

quoi rêvent les loups », n’instaure-t-il pas une tradition titrologique 

dans le profil de titres de Yasmina Khadra ? L’animalité est très 

présente dans les deux titres : « agneaux » dans « les agneaux de 
Seigneur», innocentes créatures, qui évoquent les victimes de 

l’horreur quotidienne et la dévoration sanglante, « loups » dans « À 

quoi rêvent les loups » symbolise des hommes, partisans de l’action 

armée qui sèment la mort suffocante dans leur sillage. 

Ces deux titres semblent constituer un seul titre  pour une 

œuvre à deux parties, ou « un roman à propos d’un autre roman ». Ils 

forment une continuité romanesque sur les mêmes événements de la 

décennie noire. Ils constituent donc « les deux revers d’une seule 

médaille». 
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Ainsi, « Des rêves et des assassins » ne rejoint il pas lui aussi 

le corpus des titres de Yasmina Khadra «les agneaux du Seigneur » et 

« À quoi rêvent les loups » ? Ne contiennent ils pas le même discours 

sur la réalité désenchantée du quotidien social et politique algérien ? 

Cette trilogie de titres s’imprègne du même désespoir, d’amertume et 

de perte d’illusions devant une actualité dramatique, monopolisant les 

attentions et les attentes de cette troisième génération d’écrivains. Ces 

auteurs contemporains voulaient transmettre dans leurs écrits, leurs 

rêves confisqués, leurs espoirs déchus, noyés dans les 

bouleversements sociopolitiques, qui ont déchiré l’Algérie pendant 

une partie de son histoire. 
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Conclusion : 

Les éléments titrologiques  du roman de  Yasmina Khadra, « À 

quoi rêvent les loups » ont donné au récit une dimension humaine qui 

interpelle l’esprit et le cœur du lecteur, et au-delà de lui l’homme, 

pour le sensibiliser au sort des êtres  humains victimes de la violence 

terroriste. 

 Cette dernière  que l’auteur devait lui mettre fin en 

l’assiégeant de toute part (Nafa et ses hommes ont été mis en siège 

vers la fin du roman) pour qu’elle ne déborde pas une fois encore sur 

las années à venir, c'est-à-dire, l’ère du nouveau siècle, qui se pointe 

comme un nouvel pan de l’histoire de l’Algérie contemporaine où 

l’homme algérien est appelé, plus que jamais, à prendre son destin en 

main, à renouveler sa propre vision du monde, à prendre en charge les 

défis nouveaux de sa société et assumer pleinement sa responsabilité 

historique envers son pays. 

Yasmina Khadra a adopté le réel de la décennie noire pour 

raconter son pays, décrire ses lieux de souffrance et animer ses lueurs 

d’espoir. L’auteur en mettant fin à l’histoire ensanglantée de Nafa 

Walid, a voulu donner un espoir pour le lecteur, ébranlé par les 

événements de ces dernières années, le rassurer sur le devenir de 

l’Algérie qui s’avère paisible et plus généreux. 
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